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This magnificent supplication is reported from the Holy Prophet, peace be upon him and his Household. It was 
revealed to him while he was offering a prayer in Maq¡m Ibr¡h¢m  (the Standing-place of Prophet Abraham). In his two 
books of al-Balad al-Am¢n and al-Mi¥b¡¦, al-Kaf`am¢ has mentioned this supplication and referred to its innumerable 
merits as a footnote. Among these merits is that if this supplication is said on 13on 13on 13on 13thththth    14141414thththth    & 15& 15& 15& 15thththth    nightsnightsnightsnights    of the holy month of the holy month of the holy month of the holy month 
of Rama¤¡nof Rama¤¡nof Rama¤¡nof Rama¤¡n, sins will be forgiven even if they are as many as rain drops, leaves of trees, and sands in wastelands. It is 
advisably said for healing diseases, settling one’s debts, saving from poverty, relieving grief, and releasing from 
adversities:(1) 

   لرحيمِٱلرحمٰنِ ٱللَّه ٱبِسمِ 
bismi all¡hi alrra¦m¡ni alrra¦¢mi 

 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful 

ا اللَّهي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ all¡hu Glory be to You. O Allah! 

مٰنحا رتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ra¦m¡nu Exalted are You. O Beneficent! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  يا مجِيرلنَّارِ ٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يمحا ري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ra¦¢mu Glory be to You. O Merciful! 

ا كَرِيمتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ kar¢mu Exalted are You. O Generous! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢r  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

كلا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ maliku Glory be to You. O Sovereign! 

كالا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ m¡liku Exalted are You. O Master! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

وسا قُدي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ qudd£su Glory be to You. O Holy! 

 !ta`¡layta y¡ sal¡mu Exalted are You. O Peace  مَتَعالَيتَ يا سلا

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

نمؤا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ mu'minu 
Glory be to You. O Source of 
security! 

نميها متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ muhayminu 
Exalted are You. O Loving 
Protector! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ `az¢zu Glory be to You. O Glorious  سبحانَك يا عزِيزُ

اربا جتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ jabb¡ru Exalted are You. O Omnipotent! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 
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 !sub¦¡naka y¡ mutakabbiru Glory be to You. O Proud  متَكَبر سبحانَك يا

ربتَجا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ mutajabbiru 
Exalted are You. O Dominant 
Helper! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

قا خَالي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ kh¡liqu Glory be to You. O Creator! 

ارِئا بتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ b¡ri'u Exalted are You. O Maker! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

رصَوا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ mu¥awwiru Glory be to You. O Fashioner! 

رقَدا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ muqaddiru Exalted are You. O Pre-ordainer! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ h¡d¢ Glory be to You. O Guide  سبحانَك يا هادي

 !ta`¡layta y¡ b¡q¢ Exalted are You. O Ever-Living  تَعالَيتَ يا باقي

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ابها وي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ wahh¡bu Glory be to You. O Liberal! 

ابا تَوتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ taww¡bu 
Exalted are You. O to Whom 
return all repentant! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا فَتَّاحي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ fatt¡¦u Glory be to You. O Liberator! 

 !ta`¡layta y¡ murt¡¦u Exalted are You. O Comforter  يا مرتَاحتَعالَيتَ 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ sayyid¢ Glory be to You. O Chief  سبحانَك يا سيدي

 !ta`¡layta y¡ mawl¡ya Exalted are You. O Liege-Lord  يَتَعالَيتَ يا مولا

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا قَرِيبي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ qar¢bu Glory be to You. O Near! 

يبقا رتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ raq¢bu Exalted are You. O Preserver! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 
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ئدبا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ mubdi'u Glory be to You. O Originator! 

يدعا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ mu`¢du Exalted are You. O Resurrector! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يدما حي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¦am¢du Glory be to You. O Praiseworthy! 

جِيدا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ maj¢du Exalted are You. O Glorified! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يما قَدي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ qad¢mu Glory be to You. O Eternal! 

يمظا عتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ `a¨¢mu Exalted are You. O Mighty! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  مجِيرلنَّارِ يا ٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا غَفُوري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ghaf£ru Glory be to You. O Very Forgiving! 

ا شَكُورتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ shak£ru Exalted are You. O Appreciator! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

دا شَاهي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ sh¡hidu Glory be to You. O Ever-present! 

ا شَهِيدتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ shah¢du Exalted are You. O Witness! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

نَّانا حي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¦ann¡nu 
Glory be to You. O 
Compassionate! 

 !ta`¡layta y¡ mann¡nu Exalted are You. O Kind  منَّانتَعالَيتَ يا 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ b¡`ithu Glory be to You. O Causer  سبحانَك يا باعثُ

 ta`¡layta y¡ w¡rithu  تَعالَيتَ يا وارِثُ
Exalted are You. O Lord-
possessor! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ mu¦y¢ Glory be to You. O Vivifying  سبحانَك يا محيِي

 !ta`¡layta y¡ mum¢tu Exalted are You. O Annihilator  يا مميتُ تَعالَيتَ

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 
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يقا شَفي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ shaf¢qu Glory be to You. O Loving! 

يقفا رتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ raf¢qu 
Exalted are You. O Helping 
Friend! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ an¢su Glory be to You. O Companion  نِيسسبحانَك يا ا

ا متَ يالَيتَعؤ نِس  ta`¡layta y¡ mu'nisu Exalted are You. O Familiar! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ jal¢lu Glory be to You. O Magnificent  سبحانَك يا جليلُ

 !ta`¡layta y¡ jam¢lu Exalted are You. O Elegant  تَعالَيتَ يا جميلُ

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا خَبِيري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ khab¢ru Glory be to You. O All-knowing! 

يرصا بتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ba¥¢ru Exalted are You. O All-seeing! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يفا حي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¦afiyyu Glory be to You. O Benevolent! 

يلا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ maliyyu 
Exalted are You. O Possessor of 
fortune! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ودبعا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ma`b£du Glory be to You. O Adored! 

ودجوا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ mawj£du Exalted are You. O Ever-Existing! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا غَفَّاري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ghaff¡ru Glory be to You. O Forgiver! 

ارا قَهتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ qahh¡ru Exalted are You. O Subduer! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ذْكُورا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ madhk£ru 
Glory be to You. O 
Rememberable! 

شْكُورا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ mashk£ru Exalted are You. O Thankworthy! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 
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ادوا جي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ jaw¡du 
Glory be to You. O Liberal 
Bestower! 

 ta`¡layta y¡ ma`¡dhu  تَعالَيتَ يا معاذُ
Exalted are You. O Whom 
everything returns to! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ jam¡lu Glory be to You. O Pure Beauty  سبحانَك يا جمالُ

 !ta`¡layta y¡ jal¡lu Exalted are You. O Majesty  لَُتَعالَيتَ يا جلا

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ابِقا سي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ s¡biqu Glory be to You. O Ever-foremost! 

ازِقا رتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ r¡ziqu 
Exalted are You. O Giver of 
Livelihood! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

قا صَادي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¥¡diqu Glory be to You. O Truthful! 

قا فَالتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ f¡liqu Exalted are You. O Splitter! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يعما سي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ sam¢`u Glory be to You. O Hearer! 

رِيعا ستَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ sar¢`u Exalted are You. O Quick! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يعفا ري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ raf¢`u Glory be to You. O Sublime! 

يعدا بتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ bad¢`u 
Exalted are You. O Original 
Inventor! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ fa``¡lu Glory be to You. O Perpetrator  سبحانَك يا فَعالُ

 !ta`¡layta y¡ muta`¡lin Exalted are You. O Most High  تَعالَيتَ يا متَعالٍ

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ q¡¤¢ Glory be to You. O Judge  سبحانَك يا قَاضي

 !ta`¡layta y¡ r¡¤¢ Exalted are You. O Consenting  تَعالَيتَ يا راضي

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 



Dua MDua MDua MDua Mujeerujeerujeerujeer جِيرم (special for nights of 13 14 & 15 Ramadhan mont)h  Pg 6 

 انَكحبسرا قَاهي  sub¦¡naka y¡ q¡hiru Glory be to You. O Conqueror! 

را طَاهتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ §¡hiru Exalted are You. O Pure! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

مالا عي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ `¡limu Glory be to You. O All-Knowing! 

ماكا حتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¦¡kimu Exalted are You. O Ruler! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

مائا دي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ d¡'imu Glory be to You. O Ever-Lasting! 

ما قَائتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ q¡'imu Exalted are You. O Ever-enduring! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ماصا عي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ `¡¥imu Glory be to You. O Defended! 

ما قَاستَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ q¡simu Exalted are You. O Distributer! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا غَنِيي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ghaniyyu Glory be to You. O Independent! 

 !ta`¡layta y¡ mughn¢ Exalted are You. O Enricher  تَعالَيتَ يا مغْنِي

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يفا وي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ wafiyyu 
Glory be to You. O True to His 
word! 

ا قَوِيتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ qawiyyu Exalted are You. O Strong! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ k¡f¢ Glory be to You. O Self-sufficient  سبحانَك يا كَافي

 ¢ta`¡layta y¡ sh¡f  شَافي تَعالَيتَ يا
Exalted are You. O Effective 
Restorer of health! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

مقَدا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ muqaddimu Glory be to You. O Leader! 

خِّرؤا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ mu'akhkhiru Exalted are You. O Conclusion! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 
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 !sub¦¡naka y¡ awwalu Glory be to You. O First  ولُسبحانَك يا ا

را آختَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¡khiru Exalted are You. O Eternal Last! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  يا مجِير لنَّارِٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

را ظَاهي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¨¡hiru Glory be to You. O Evident! 

ناطا بتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ b¡§inu Exalted are You. O Hidden! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ raj¡'u Glory be to You. O Hope  سبحانَك يا رجاءُ

 ¡ta`¡layta y¡ murtaj  تَعالَيتَ يا مرتَجىٰ
Exalted are You. O Who is 
invoked! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ dhalmanni Glory be to You. O Lord of Favors  لْمنٱسبحانَك يا ذَا 

 ta`¡layta y¡ dhal§§awli  لطَّولِٱتَعالَيتَ يا ذَا 
Exalted are You. O Lord of 
Bounties! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يا حي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¦ayyu Glory be to You. O Ever-Alive! 

وما قَيتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ qayy£mu Exalted are You. O Ever-Durable! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

داحا وي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ w¡¦idu Glory be to You. O One! 

 !ta`¡layta y¡ a¦adu Exalted are You. O Unique  حدتَعالَيتَ يا ا

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ديا سي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ sayyidu Glory be to You. O Chief! 

دا صَمتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¥amadu 
Exalted are You. O Self-
Subsisting! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يرا قَدي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ qad¢ru 
Glory be to You. O Able to do 
(Everything)! 

ا كَبِيرتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ kab¢ru Exalted are You. O Great! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 
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 !sub¦¡naka y¡ w¡l¢ Glory be to You. O Governor  سبحانَك يا والي

 !ta`¡layta y¡ `¡l¢ Exalted are You. O Exalted  تَعالَيتَ يا عالي

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

انَكحبس يلا عي  sub¦¡naka y¡ `aliyyu Glory be to You. O Most High! 

 !ta`¡layta y¡ a`l¡ Exalted are You. O Supreme  علَىٰتَعالَيتَ يا ا

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يلا وي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ waliyyu Glory be to You. O Friend! 

 !ta`¡layta y¡ mawl¡ Exalted are You. O Master  تَعالَيتَ يا مولَىٰ

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا ذَارِئي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ dh¡ri'u Glory be to You. O Resolute! 

ارِئا بتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ b¡ri'u 
Exalted are You. O Foremost 
Creator! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ kh¡fi¤u Glory be to You. O Mortifying  سبحانَك يا خَافضُ

عافا رتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ r¡fi`u Exalted are You. O Deliverer! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 sub¦¡naka y¡ muqsi§u  سبحانَك يا مقْسطُ
Glory be to You. O Who throws 
down! 

عاما جتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ j¡mi`u Exalted are You. O Gatherer! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 sub¦¡naka y¡ mu`izzu  سبحانَك يا معزُّ
Glory be to You. O Who does 
Honor! 

 !ta`¡layta y¡ mudhillu Exalted are You. O Subduer  مذلُّتَعالَيتَ يا 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ ¦¡fi¨u Glory be to You. O Guardian  سبحانَك يا حافظُ

 ta`¡layta y¡ ¦af¢¨u  تَعالَيتَ يا حفيظُ
Exalted are You. O Defending 
Administrator! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 



Dua MDua MDua MDua Mujeerujeerujeerujeer جِيرم (special for nights of 13 14 & 15 Ramadhan mont)h  Pg 9 

 sub¦¡naka y¡ q¡diru  قَادرسبحانَك يا 
Glory be to You. O Capable 
Power! 

رقْتَدا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ muqtadiru Exalted are You. O Impenetrable! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يملا عي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ `al¢mu Glory be to You. O Wise! 

يملا حتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¦al¢mu Exalted are You. O Forbearing! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

كَما حي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¦akamu Glory be to You. O Authority! 

يمكا حتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¦ak¢mu Exalted are You. O All-wise! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ mu`§¢ Glory be to You. O Liberal Giver  سبحانَك يا معطي

انِعا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ m¡ni`u Exalted are You. O Preventer! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  يا مجِيرلنَّارِ ٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا ضَاري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¤¡rru 
Glory be to You. O Who brings 
about distress! 

عا نَافتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ n¡fi`u 
Exalted are You. O Who allows 
gains! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

جِيبا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ muj¢bu 
Glory be to You. O Who comes to 
help! 

يبسا حتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¦as¢bu Exalted are You. O Reckoner! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ `¡dilu Glory be to You. O Just  سبحانَك يا عادلُ

 !ta`¡layta y¡ f¡¥ilu Exalted are You. O Distinguisher  تَعالَيتَ يا فَاصلُ

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يفا لَطي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ la§¢fu Glory be to You. O Subtle! 

ا شَرِيفتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ shar¢fu Exalted are You. O Noble! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 
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با ري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ rabbu Glory be to You. O Lord! 

قا حتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¦aqqu Exalted are You. O Truth! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

اجِدا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ m¡jidu Glory be to You. O Splendid! 

 !ta`¡layta y¡ w¡¦idu Exalted are You. O Author  دجِِتَعالَيتَ يا وا

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

فُوا عي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ `afuwwu 
Glory be to You. O Granter of 
amnesty! 

منْتَقا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ muntaqimu Exalted are You. O Avenger! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

عاسا وي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ w¡si`u Glory be to You. O Bountiful! 

عسوا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ muwassi`u Exalted are You. O Plentiful! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ءُوفا ري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ra'£fu Glory be to You. O Clement! 

طُوفا عتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ `a§£fu Exalted are You. O Affectionate! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

دا فَري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ fardu Glory be to You. O Alone! 

ا وِتْرتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ witru Exalted are You. O Single! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 !sub¦¡naka y¡ muq¢tu Glory be to You. O Over-Seer  سبحانَك يا مقيتُ

 ta`¡layta y¡ mu¦¢§u  تَعالَيتَ يا محيطُ
Exalted are You. O Who surrounds 
everything! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 sub¦¡naka y¡ wak¢lu  سبحانَك يا وكيلُ
Glory be to You. O Protecting 
Advocate! 

 !ta`¡layta y¡ `adlu Exalted are You. O Justice  يا عدلُ تَعالَيتَ

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 
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بِينا مي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ mub¢nu Glory be to You. O Manifest! 

ينتا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ mat¢nu Exalted are You. O Persevering! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

را بي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ barru Glory be to You. O Benign! 

وددا وتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ wad£du Exalted are You. O Beloved One! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 sub¦¡naka y¡ rash¢du  رشيد سبحانَك يا
Glory be to You. O Who guides on 
the right path! 

دشرا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ murshidu 
Exalted are You. O Who leads on 
to the true path! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ا نُوري انَكحبس  sub¦¡naka y¡ n£ru Glory be to You. O Light! 

رنَوا متَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ munawwiru Exalted are You. O Illuminator! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

يرا نَصي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ na¥¢ru Glory be to You. O Ally! 

را نَاصتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ n¡¥iru Exalted are You. O Helper! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

ورا صَبي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ ¥ab£ru Glory be to You. O Patient! 

ا صَابِرتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¥¡biru Exalted are You. O Enduring! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

 ¢¥¦sub¦¡naka y¡ mu  سبحانَك يا محصي
Glory be to You. O Who takes 
away! 

 ta`¡layta y¡ munshi'u  تَعالَيتَ يا منْشئُ
Exalted are You. O Who brings 
about! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting 
fire. O Giver of Refuge! 

انحبا سي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ sub¦¡nu Glory be to You. O Glorious! 

انيا دتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ dayy¡nu Exalted are You. O Requiter! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting fire. 
O Giver of Refuge! 
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 sub¦¡naka y¡ mugh¢thu  سبحانَك يا مغيثُ
Glory be to You. O Who gives 
help! 

 ta`¡layta y¡ ghiy¡thu  تَعالَيتَ يا غياثُ
Exalted are You. O Who is called 
for help! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting fire. 
O Giver of Refuge! 

را فَاطي انَكحبس  sub¦¡naka y¡ f¡§iru Glory be to You. O Splitter! 

راضا حتَ يالَيتَع  ta`¡layta y¡ ¦¡¤iru Exalted are You. O Ever-Present! 

 ajirn¡ mina alnn¡ri y¡ muj¢ru  لنَّارِ يا مجِيرٱجِرنَا من ا
Keep us safe from the everlasting fire. 
O Giver of Refuge! 

 sub¦¡naka y¡ dhal`izzi  لْجمالِٱالْعزِّ و ٱذَ سبحانَك يا
waljam¡li 

Glory be to You. O Lord of Honor 
and Grace, invoked for blessings. 

لْجبروت ٱتَباركْتَ يا ذَا 
لاٱولَِلْج  

tab¡rakta y¡ dhaljabar£ti 
waljal¡li 

O Lord of Might and Majesty, 
Glory be to You. 

 .sub¦¡naka l¡ il¡ha ill¡ anta There is no god but You  نْتَإِلٰه إِلاَّ ا َسبحانَك لا

 نإِنِّي كُنْتُ م انَكحبس
  لظَّالمينٱ

sub¦¡naka inn¢ kuntu mina 
al¨¨¡lim¢na 

“Glory be to You. Verily, I have 
been a wrongdoer.” 

ستَجبنَا لَه ونَجينَاه من ٱفَ
  لغَمٱ

fastajabn¡ lah£ wa najjayn¡hu 
mina alghammi 

“So We heard his prayer and 
saved him from the anguish 

 ”.wa kadh¡lika nunj¢ almu'min¢na Thus We save believers  لْمؤمنِينٱوكَذٰلك  نُنْجِي 

علَىٰ سيدنَا محمد للَّه ٱوصَلَّىٰ 
  جمعينوآله ا

wa ¥all¡ all¡hu `al¡ sayyidin¡ 
mu¦ammadin wa ¡lih¢ ajma`¢na 

Blessings of Allah be on our chief, 
Muاammad and his Household, one 
and all. 

ٱو بر لَّهل دمٱلْحينالَملْع  wal¦amdu lill¡hi rabbi 
al`¡lam¢na 

(All) praise be to Allah the Lord of 
the worlds. 

 wa ¦asbun¡ all¡hu wa ni`ma  لْوكيلُٱللَّه ونِعم ٱوحسبنَا 
alwak¢lu 

Sufficient for us is Allah. He is the 
Best Protector. 

قُوةَ إِلاَّ بِٱللَّه  َحولَ ولا َولا
  لْعظيمِٱلْعلي ٱ

wa l¡ ¦awla wa l¡ quwwata ill¡ 
bill¡hi al`aliyyi al`a¨¢mi 

There is no power and no might 
except (with) Allah, the High, the 
Great. 

 


